
· Corte preciso gracias al sistema de guías Slim System. Equipada con patín deslizante, de acero al carbono, sobre rodamientos radiales de acero inoxidable ajustables. · 
Cabezal de corte regulable en altura (efecto tronzadora) y abatible de 0° a 45°. (inglete). Sistema de ajuste rápido. · Doble sistema de reducción de polvo, por aspiración o por 
agua. · Protector lateral basculante para el corte a inglete. Reduce las salpicaduras de agua y mejora la aspiración de polvo.

· Präziser Schnitt dank der Slim Führungsschienen. Ausgestattet mit einem C-Stahl-Schlitten mit verstellbaren Edelstahl Kugellager. · Höhenverstellbarer Schneidkopf 
(Sägeeffekt), schwenkbar von 0° - 45° (Gehrung). Schnelles Stecksystem. · Doppeltes Staubreduktionssystem (Trocken- und Nasssytem) · Kippbarer Seitenschutz für 
Gehrungsschnitte. Reduziert Spritzwasser und verbessert die Staubabsaugung

· Coupe précise grâce aux guides Slim System. Équipé d’une glissière d’acier au carbone sur des roulements radiaux réglables d’acier inoxydable. · Tête de coupe réglable 
en hauteur (effet scie), articulée de 0 ° à 45 °. (onglet). Système de réglage rapide. · Double système de réduction de poussière : système d’aspiration ou humide. · Protection 
latérale inclinable pour les coupes en onglet. Réduit les éclaboussures d’eau et améliore l’aspiration de la poussière.

· Точная резка благодаря системе направляющих Slim System. Оснащён подвижным стальным полозом на регулируемых подшипниках из нержавеющей стали.  
· Режущий блок регулируется по высоте. Регулируемый угол резки от 0° до  45°. (для резки фаски). Быстрая система регулировки. · Двойная система снижения 
выброса пыли: подсоединяется к пылесосу или источнику подачи воды. · Система защиты при снятии фаски. Снижает выброс воды и улучшает всасывание пыли. 

· Corte preciso graças ao sistema de guia Slim System. Equipado com skid deslizante, feito de aço carbono, em rolamentos radiais de aço inoxidável ajustáveis. · Cabeça 
de corte ajustável em altura (efeito de corte) e dobrável de 0 ° a 45 °. (chanfre). Sistema de ajuste rápido. · Sistema duplo de redução de poeira, por aspiração ou por água.  
· Protetor lateral giratório para corte em chanfre. Reduz o salpico de água e melhora a extração de poeira.

· Tarkka leikkaus Slim System -ohjainten ansiosta. Hiiliteräsliukupinta ja ruostumattomattomat, säädettävät laakerit.  · Korkeudeltaan säädettävä leikkuupää (nosto/lasku) 
sekä kallistus 0 ° - 45 °. Nopea säätöjärjestelmä. · Kaksoisjärjestelmä pölyn vähentämiseksi, imu- tai märkäjärjestelmä. · Kallistettava teräsuojus jiirileikkauksiin Vähentää 
veden roiskumista ja parantaa pölynsidontaa.

· Accurate cut thanks to the Slim System guides. Equipped with a carbon steel slide on adjustable stainless steel radial bearings. · Height-adjustable cutting head (plunge 
effect), hinged from 0° to 45°. (mitre). Fast adjustment system. · Double dust reduction system: suction or wet system. · Tilting side guard for mitre cuts. Reduces water 
splashing and improves dust suction.

· Nauwkeurig zagen dankzij het Slim System geleidingssysteem op verstelbare roestvrijstalen radiale  lagers. · Zaagkop met snel verstelsysteem zowel  in hoogte verstelbaar 
als van 0° tot 45° voor verstek zagen.  · Dubbel stofreductiesysteem, door afzuiging of door water. · Kantelbare zijbeschermer voor verstek zagen. Vermindert waterspatten en 
verbetert de stofafzuiging.

· Tall precís gràcies al sistema de guies Slim System. Equipada amb patí lliscant, d’acer al carboni, sobre rodaments radials d’acer inoxidable ajustables. · Capçal de tall 
regulable en altura (efecte tronçadora) i abatible de 0 a 45 ° (tall a biaix). Sistema d’ajust ràpid. · Doble sistema de reducció de pols, per aspiració o per aigua. · Protector lateral 
basculant per al tall a biaix. Redueix les esquitxades d’aigua i millora l’aspiració de pols.

· Prowadnice SLIM SYSTEM zapewniają precyzję cięcia. Przesuwna podstawa na samonastawnych łożyskach poprzecznych ze stali nierdzewnej. · Głowica tnąca z regulacją 
wysokości (efekt zagłebiania), przestawna w zakresie od 0° do 45° (ukosowanie). · Podwójny system redukcji pyłu: przez odciąg lub na mokro.  · Przestawna osłona boczna 
do cięć ukośnych. Ogranicza rozbryzg wody i poprawia odciąg pyłu. 

· Taglio preciso grazie al sistema di guide Slim System. Equipaggiata con pattino slittante di acciaio al cabonio, su cuscinetti radiali in acciaio inox e regolabili. · Capezzale di 
taglio regolabile in altezza (effetto troncatrice) e inclinabile da 0° a 45° (jolly). Sistema rapido di regolazione. · Doppio sistema di riduzione della polvere, per aspirazione o con 
acqua. · Protettore laterale basculate per la realizzazione di jolly. Riduce gli spruzzi dell’acqua e migliora l’aspirazione della polvere.
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· Tikslūs pjūviai išgaunami naudojant „Slim System“ kreiptuvus. Ant reguliuojamų nerūdijančio plieno radialinių guolių įrengtas anglies plieno šliaužiklis. · Reguliuojamo 
aukščio pjovimo galva (pjūklo efektas), vyriais reguliuojamas nuo 0° iki 45° kampas (nuožambus kampas). Greito reguliavimo sistema. · Dviguba dulkių kiekio mažinimo 
sistema: siurbimo ir drėkinimo sistema. · Pakreipimo dalies apsauga nuožambiams pjūviams. Sumažinamas vandens taškymas ir pagerinamas dulkių susiurbimas.

· Tăiere precisă datorită ghidajelor Slim System. Echipat cu o glisieră din oțel carbon pe rulmenți radiali din oțel inoxidabil reglabil.  · Cap de tăiere reglabil în înălțime (efect 
de fierăstrău), articulat de la 0 ° la 45 °. (taiere in unghi). Sistem de reglare rapidă. · Sistem de reducere a prafului: sistem de aspirare sau umed. · Sistem de protecție laterală 
înclinat. Reduce stropirea de apă și îmbunătățește aspirarea prafului.

· A Slim csempevágó megvezetőinek használata biztosítja a pontos vágást. A talp rozsdamentes acélból készült csapágyokon gördül.  · A vágóegység magassága állítható 
(merülő vágás), dönthető (gérvágás), az átállítás gyorsan megoldható.  · Kettős rendszer (porszívó vagy víz hozzáadása)  biztosíjta, hogy minimális por keletkezzen.  
· Gérvágáshoz kialakított dönthető oldalpajzs, csökkenti a víz kifröccsenését és javítja a keletkező por elszívását. 

· Přesný řez díky systému vedení pomocí lišt Slim System.  Pro snadnou manipulaci jsou saně vyrobeny z karbonové oceli a posun dále usnadňují nastavitelná kuličková ložiska 
vyrobená z nerezové oceli. · Nastavitelná hloubka řezu (ponorný efekt) a sklon řezu z 0° na 45° (tzv. jolly česky kamenický roh). Rychloupínací systém pro snadnou manipulaci. · 
Dvojnásobný systém snížení prašnosti díky odsávání a mokrému řezání. · Výkyvný boční ochranný kryt pro řezy pod sklonem ( jolly). Snížený rozstřik vody a zlepšené odsávání prachu.
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Para el corte de todo tipo de baldosa cerámica, lámina cerámica, piedra natural 
y piedra sinterizada. Especialmente indicada para piezas de gran formato.

Alle Arten von Keramikfliesen, Keramikplatten, Natur- und Sintersteinen 
können geschnitten werden. Besonders für großformatige Fliesen geeignet.

Per al tall de tot tipus de ceràmica tosca, làmina ceràmica, pedra natural 
i pedra sinteritzada. Especialment indicada per a peces de gran format.

Do cięcia wszystkich rodzajów płytek ceramicznych, kamienia naturalnego 
i spieków. Idealna do cięcia płyt wielkoformatowych.

For cutting all kinds of ceramic tiles, ceramic sheet, natural stone and 
sintered stone. Especially suitable for large tiles.

Voor het zagen van alle soorten keramische tegels, keramische platen en 
natuursteen. Bijzonder geschikt voor grootformaat tegels.

Para cortar todos os tipos de cerâmica, cerâmica folha, pedra natural e 
pedra sinterizada. Especialmente adequado para peças de grande formato.

Soveltuu kaikenlaisten keraamisten materiaalien leikkaamiseen; laatat, 
keraamiset levyt, luonnonkivi ja sintrattu kivi. Sopii erityisesti suurille laatoille.

Pentru tăierea tuturor tipurilor de plăci ceramice, piatră naturală și 
piatră sinterizată. În mod special adecvat pentru plăci mari.

Vhodná pro dělení všech typů keramických obkladů a dlažeb, tenkostěnných 
dlažeb, přírodního a umělého kamene. Obzvláště praktická je pro použití na 
tenkostěnné velkoformátové dlažby.

Pour couper toutes sortes de carreaux de céramique, pierre naturelle et 
pierre frittée. Particulièrement adapté pour les grands formats.

Для резки любого типа керамической плитки, натурального и искусственного 
камня. Особенно рекомендуется для резки заготовок большого формата. 

Per il taglio in tutti le tipologie di piastrelle ceramiche, pietre naturali e 
pietra sinterizzata. Soprattutto indicata per materiali di grande formato.

Mindeféle kerámia lap, természetes és szintezerett kő vágására 
alkalmas. Ideális nagy méretű lapok vágásához. 

Tinka pjauti visų rūšių keramines plyteles, keraminius lakštus, natūralų ir 
dirbtinį akmenį. Itin tinka naudoti didelių matmenų plytelėms.
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KIT Tc-125 51901 230V-50Hz.

✔ 13800
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(Ø4 1/2”)
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Ø125mm
Ø5”

Ø22,2mm
Ø7/8”

330x239x206mm
13x9 7/16x8 1/8”

✔
includes

TCR125
SUPERPRO
Ø125mm/5”

Ref.31973

7,1 Kg
16 Lb 1

KIT Tc-125 51902 230V-50Hz. Uk

KIT Tc-125 51904 110V-50Hz. Uk

KIT Tc-125 51903 120V-60Hz. USA
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WARNING 
TC-125 

(Ref. 50953,51959,51961,51957)

MUST BE USED WITH SLIM GUIDES
FOR THOSE USERS WHO ALREADY HAVE THE


